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Konstitusjon 
for 

BCC-forbundet

Vedtatt av den konstituerende forsamling 21. 
november 2021.

Kapittel 1 – Trosgrunnlag. Formål. 
Rettslig status mv.

Artikkel 1.1 – Om denne konstitusjonen
Denne konstitusjon er BCC-forbundets 
grunnregler og har forrang ved motstrid med 
BCC-forbundets vedtekter eller andre vedtak og 
reguleringer.

Konstitusjonen skal være vedtatt både på 
engelsk og norsk språk. Ved en eventuell 
motstrid skal norsk versjon ha forrang.

Artikkel 1.2 – BCC-forbundets trosgrunnlag 
og formål

1.2.A Trosgrunnlag

BCC-forbundets trosgrunnlag bygger på Bibelen 
som Den Hellige Skrift, gitt ved inspirasjon fra 
Gud, inneholdende alt mennesket trenger for 
sin frelse, og har Bibelen som autoritet og basis.

Vi tror på Gud Fader, den allmektige, 
himmelens og jordens skaper.

Vi tror på Jesus Kristus, Guds enbårne sønn, 
født av Faderen før alle tider, unnfanget av Den 
Hellige Ånd og født inn i verden av jomfru 
Maria. 

Vi tror at talsmannen, Den Hellige Ånd, vil 
undervise og minne oss om alt det Jesus har 
befalt oss.

Constitution 
of the 

BCC Federation

Adopted by the Constitutional Assembly at 
constitution 21 November 2021.

Chapter 1 – Basis of Faith. Purpose. 
Legal status etc.

Article 1.1 – About this constitution
This constitution is the BCC Federation’s legal 
basis and, in the case of conflict, takes 
precedence over BCC Federation’s bylaws or 
other decisions or regulations.

The constitution shall be adopted in both the 
English and Norwegian language. In the event 
of a conflict of interpretation, the Norwegian 
version shall prevail.

Article 1.2 – The BCC Federation’s Basis of 
Faith and objectives

1.2.A Basis of Faith

The BCC Federation's Basis of Faith is based on 
the Bible as the Holy Scriptures, provided 
through inspiration from God, containing 
everything a person needs for their salvation, 
and has the Bible as its authority and basis.

We believe in God the Father, the Almighty, the 
creator of the heavens and earth.

We believe in Jesus Christ, God's only begotten 
son, born by the Father before all times, 
conceived by the Holy Spirit, and born into this 
world by the Virgin Mary.
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Vi slutter oss til den apostoliske og nikenske 
trosbekjennelse.

BCC-forbundets trosgrunnlag baseres videre på 
den lære, de verdier og det kristelige innhold 
som Johan O. Smith stod for, i første rekke slik 
det framkommer i hans artikler i bladet Skjulte 
Skatter, hans etterlatte brev og hans bøker 
utgitt på Stiftelsen Skjulte Skatters Forlag.

1.2.B Tolkning eller endringer av BCC-
forbundets trosgrunnlag

I tro- og lærespørsmål der det oppstår tvil om 
hvordan Bibelens ord eller BCC-forbundets 
trosgrunnlag skal forstås, legger BCC-forbundet 
til grunn den forståelsen som leder av 
forstanderskapet finner at Johan Oscar Smith 
hadde, slik det framkommer i hans artikler i 
bladet Skjulte Skatter, hans etterlatte brev og 
hans bøker utgitt på Stiftelsen Skjulte Skatters 
Forlag. For det tilfelle at hans artikler og brev 
ikke gir tilstrekkelig klarhet skal leder av 
forstanderskapet avgjøre hva som er BCC-
forbundets forståelse av Bibelens ord.

Endring av BCC-forbundets trosgrunnlag kan 
kun skje ved vedtak i forstanderskapet med 
etterfølgende godkjenning av 
representantskapet med samme flertallskrav 
som for endringer av denne konstitusjonen.

1.2.C Formål

BCC-forbundets formål er å

- fremme den kristne tro slik den
framkommer i BCC-forbundets
trosgrunnlag, blant alle mennesker, og
lære dem som ønsker det å holde alt
det Jesus har befalt

- fremme kristendommens rammevilkår
og anseelse i samfunnet

- tilby barn og ungdom et positivt og sunt
kristent miljø, og skape gode
rammevilkår for barn og ungdoms
personlige, åndelige og sosiale utvikling

We believe that the spokesman, the Holy Spirit, 
will teach us and remind us of all Jesus' 
commands.

We confess to the Apostle's Creed and the 
Nicene Creed.

The BCC Federations Basis of Faith is further 
based on the teaching, the values, and the 
Christian content that Johan O. Smith 
represented, especially as it is evident in his 
articles in the publication Hidden Treasures, his 
letters and his books published on Stiftelsen 
Skjulte Skatters Forlag.

1.2.B Interpretation or changes of the BCC 
Federation's Basis of Faith

In matters pertaining to faith and doctrine 
where there is doubt as to how the Bible or the 
BCC Federation's Basis of Faith is to be 
understood, the BCC Federation’s view is the 
one that the leader of the Elders find that Johan 
Oscar Smith had, as it appears in his articles in 
the publications Hidden Treasures and his other 
letters and publications published by Stiftelsen 
Skjulte Skatters Forlag. If his publications and 
letters do not provide sufficient clarity, the 
leader of the Elders shall determine what is the 
BCC Federation's understanding of the Bible.

The BCC Federation's Basis of Faith may only be 
changed by the Elders with subsequent 
approval by the Assembly of Representatives 
with the same majority vote as for amendments 
to this Constitution.

1.2.C Objectives

The objectives of the BCC Federation to:

- Further the Christian faith, as it appears
in the BCC Federation's Basis of Faith,
among all people and teach those who
want to keep Jesus’ commandments.

- further the social and regulatory
conditions that allow for Christianity
and improve its standing in society.

- provide children and adolescents with a
positive and healthy Christian
environment, and create good
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Artikkel 1.3 – Navn, struktur og rettslig 
status
BCC-forbundet er et kristent, ideelt og 
allmennyttig forbund (ikke-økonomisk forening) 
med begrenset ansvar, registrert i Norge og 
underlagt norsk rett, bestående av medlemmer 
som er selvstendige juridiske personer og som 
(i) deler BCC-forbundets trosgrunnlag og formål,
(ii) anerkjenner denne konstitusjonen og BCC-
forbundets vedtekter og (iii) anerkjenner
forstanderskapet og representantskapets
myndighet.

BCC-forbundet består av fire typer medlemmer: 
BCC-forbundets menigheter, BCC-forbundets 
barne- og ungdomsorganisasjoner, BCC-
forbundets fellestiltak og BCC-forbundets 
assosierte medlemmer. Medlemmer har ikke 
eierskap til midlene i BCC-forbundet.

Artikkel 1.4 – Selvdømme
Tvister med tilknytning til BCC-forbundet skal 
med endelig virkning løses av og innen 
organisasjonen selv (selvdømme).

Kapittel 2 – Medlemskap for 
organisasjoner

Artikkel 2.1 – Type medlemskap
BCC-forbundet har fire typer medlemskap:

Medlemmer med representanter:

1. BCC-forbundets menigheter: lokale
menigheter eller regionale/nasjonale
sammenslutninger av menigheter

2. BCC-forbundets barne- og
ungdomsorganisasjoner: lokale,
regionale, nasjonale eller internasjonale
organisasjoner eller sammenslutninger
av barne- og/eller
ungdomsorganisasjoner

Medlemmer uten representanter:

conditions for children and 
adolescences’ personal, spiritual and 
social development

Article 1.3 – Name, structure, and legal 
status
The BCC Federation is a Christian, non-profit 
and charitable federation (non-economic 
association) with limited liability, registered in 
Norway and subject to Norwegian law, 
consisting of members who are independent 
legal persons, and which (i) share the BCC 
Federation's Basis of Faith and objectives, (ii) 
which recognize this constitution and the by-
laws of the BCC Federation and (iii) which 
recognize the authority of the Elders and the 
Assembly of Representatives.

The BCC Federation has four types of members: 
BCC Federation’s Churches, BCC Federation's 
Children and Youth Organizations, BCC 
Federation’s Joint Initiatives and BCC 
Federation’s Associated Members. Members 
have no ownership in the assets of the BCC 
Federation.

Article 1.4 – self-judgement
Disputes related to the BCC Federation shall be 
resolved with final effect within the 
organization itself (self-judgement).

Chapter 2 – Organization 
membership

Article 2.1 - Types of membership
The BCC Federation has four types of 
membership:

Members with representatives:

1. The BCC Federation Churches: local
churches or regional/national
associations/federations of churches.

2. The BCC Federation's Children and
Youth Organizations: local, regional,
national, or international organizations
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3. BCC-forbundets fellestiltak: enheter
som utfører en eller flere aktiviteter
som fremmer BCC-forbundets formål

4. BCC-forbundets assosierte
medlemmer: enheter som ikke har søkt
om eller oppfyller vilkårene for annet
type medlemskap, men som er
godkjent som assosiert medlem

Medlemmer opptas av representantskapet 
etter søknad i henhold til vilkår og prosess 
nedfelt i denne konstitusjonen og BCC-
forbundets vedtekter.

Artikkel 2.2 – Vilkår for å bli BCC-menighet 
eller barne- og ungdomsorganisasjon
En lokal menighet som er en juridisk person og 
som utfører menighetsaktiviteter basert på 
BCC-forbundets trosgrunnlag, eller en regional 
eller nasjonal sammenslutning av to eller flere 
slike lokale menigheter, kan ved søknad opptas 
av representantskapet som BCC-menigheter gitt 
at søkeren oppfyller følgende vilkår:

 søkeren med eventuelle underledd har
minst 5 individuelle fysiske
medlemmer, og

 søkerens vedtekter og organisasjon
tilfredsstiller krav fastsatt i BCC-
forbundets vedtekter

På tilsvarende vilkår kan en lokal, regional, 
nasjonal eller internasjonal organisasjon som 
utfører aktiviteter for barn og ungdom på basis 
av BCC-forbundets trosgrunnlag, eller 
sammenslutning av slike organisasjoner, ved 
søknad opptas av representantskapet som BCC-
forbundets barne- og ungdomsorganisasjon.

Artikkel 2.3 – Vilkår for å bli fellestiltak eller 
assosiert medlem
Representantskapet kan opprette eller oppta 
enheter som fellestiltak i BCC-forbundet, eller 

or associations/federations of children 
and/or youth organizations.

Members without representatives:

3. The BCC Federation's Joint Initiatives:
organizations that carry out one or
more activities that realize the BCC
Federation's objectives.

4. The BCC Federation’s Associated
Members: entities which have not
applied for or do not meet the
conditions for another type of
membership, but which have been
approved as an associate member.

Members are admitted by the Assembly of 
Representatives following an application filed in 
line with the conditions and process 
requirements provided in this constitution and 
the bylaws of the BCC Federation.

Article 2.2 – Conditions to become a BCC 
church or Children and Youth Organization
A local church which is a legal person and that 
carry out church activities based on the BCC 
Federation’s Basis of Faith, or a regional or 
national association of two or more such local 
churches, may by application be admitted by 
the Assembly of Representatives as one of 
BCC’s churches if the applicant meets the 
following conditions:

 The applicant or its members must have
at least 5 individual members

 The applicant's bylaws and organization
must meet the requirements set out in
the by-laws of the BCC Federation

On the same conditions, a local, regional, 
national, or international organisation that 
carry out activities for children and adolescents 
based on the BCC Federations’ Basis of Faith, or 
an association of such organisations, may by 
application be admitted by the Assembly of 
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innvilge status som assosiert medlem, gitt at 
enheten utfører en eller flere aktiviteter nevnt i 
artikkel 2.4 innenfor BCC-forbundets 
trosgrunnlag og formål.

Artikkel 2.4 - Aktiviteter som BCC-forbundet 
og medlemmene kan utføre for å fremme 
formålet
BCC-forbundet og dets medlemsorganisasjoner 
kan fremme BCC-forbundets formål gjennom 
følgende aktiviteter:

1. Lokale, regionale eller nasjonale
menighetsaktiviteter slik som møter og
samlinger, søndagsskole, lovsang og
musikk, barnevelsignelse, troendes dåp,
nattverd, bibelundervisning e.l.

2. Regionale, nasjonale eller
internasjonale kristne konferanser

3. Medieproduksjon, -distribusjon og
utviklingsaktivitet

4. Fysisk eller digitalt misjonsarbeid
5. Aktiviteter og omsorgsarbeid for barn

og ungdom
6. Humanitær bistand og omsorg for syke,

eldre, ensomme, fattige og andre
trengende

7. Utvikling av frivillige medarbeidere og
menighetsledere

8. Formålsinvesteringer og eierskap i eller
finansiering av kristent sosialt
entreprenørskap

9. Andre aktiviteter som fremmer
formålet og som er godkjent av
forstanderskapet og
representantskapet

For å kunne gjennomføre formålet og 
aktivitetene kan BCC-forbundet og dets 
medlemsorganisasjoner blant annet:

1. Motta arv, gaver og tilskudd
2. Motta støtte fra lokale, regionale,

nasjonale eller internasjonale
myndigheter eller organer

Representatives as a BCC children and youth 
organisation.

Article 2.3 – Conditions to become a BCC 
Federation’s joint initiative or associated 
member
The Assembly of Representatives may establish 
or admit entities as Joint Initiatives in the BCC 
Federation, or grant status as associated 
member, provided that the entity carries out 
one or more activities mentioned in article 2.4 
within the BCC Federation’s Basis of Faith and 
objectives. 

Article 2.4 Activities that the BCC Federation 
and its members can carry out to promote the 
objectives

The BCC Federation and its member 
organizations can promote BCC's objectives 
through the following activities:

1. Local, regional, or national church
activities such as meetings and
gatherings, Sunday school, worship and
music, child blessing, baptism of
believers, communion, Bible teachings
etc.

2. Regional, national, or international
Christian conferences

3. Media production, distribution, and
development activity

4. Physical or digital missionary work
5. Activities and care for children and

adolescents
6. Humanitarian aid and care for the sick,

elderly, lonely, poor and others in need
7. Development of volunteers and church

leaders
8. Impact investments and ownership in

or financing of Christian social
entrepreneurship

9. Other activities that promote the
objectives and that are approved by the
Elders and the Assembly of
Representatives.
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3. Kreve kontingent fra
medlemsorganisasjoner, fastsatt av
representantskapet

4. Ta imot frivillig og ulønnet innsats
5. Motta avkastning fra

formålsinvesteringer, passiv inntekt fra
fysiske eller finansielle eiendeler eller
inntekt fra aktiviteter som realiserer
medlemsorganisasjonenes formål

Artikkel 2.5 – Rettigheter og forpliktelser 
knyttet til medlemskap 

2.5.A Forpliktelser

Enheter som er medlemmer av BCC-forbundet 
skal:

 overholde denne konstitusjonen, BCC-
forbundets vedtekter og gjennomføre
lovlige vedtak av representantskapet og
forstanderskapet, og

 utøve sin virksomhet på grunnlag av
BCC-forbundets trosgrunnlag, og

 bidra til å realisere BCC-forbundets
formål ved å utføre en eller flere
aktiviteter nevnt i artikkel 2.4 og kan
ikke utføre andre aktiviteter eller
fremme andre formål, og

 betale den til enhver tid gjeldende
kontingent fastsatt for sin
medlemskategori.

Med mindre annet er bestemt av 
representantskapet gjelder disse forpliktelsene 
også for assosierte medlemmer.

BCC-forbundets fellestiltak kan ikke etablere 
eller ha eierandeler i andre selskaper eller 
juridiske personer uten samtykke fra 
sekretariatet. Sekretariatet kan fastsette vilkår 
for slikt samtykke.

In order to promote the objectives and carry 
out its activities, the BCC Federation and its 
member organizations may inter alia:

1. Receive inheritance, gifts, and grants
2. Receive support from local, regional,

national, or international authorities or
bodies

3. Require a membership fee from
member organizations, determined by
the Assembly of Representatives

4. Accept voluntary and unpaid work
5. Receive returns from impact

investments, passive ownership or
funding of physical or financial assets or
income from activities that promote the
objectives of the member
organizations.

Article 2.5 - rights and obligations related to 
membership 

2.5.A – Obligations

Entities that are members of the BCC 
Federation must:

 comply with this Constitution, the BCC
Federation’s bylaws and implement
legally adopted resolutions by the
Assembly of Representatives and the
Elders, and

 carry out its activities based on the BCC
Federation’s Basis of Faith, and

 contribute to the promotion of BCC's
objectives by carrying out one or more
activities mentioned in Article 2.4 and
not carry out other activities or
promote other objectives, and

 pay the at any time determined
membership fee for its member
category.

Unless otherwise decided by the Assembly of 
Representatives, the same obligations apply to 
associate members.

The BCC Federation’s Joint Initiatives cannot 
establish or have ownership interests in other 
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2.5.B Rettigheter

BCC-forbundets menigheter og barne- og 
ungdomsorganisasjoner kan:

 benytte seg av alle åndelige og
praktiske ressurser og tjenester som
gjøres tilgjengelig for dem av BCC-
forbundet og fellestiltakene

 omtale seg som en BCC
medlemsorganisasjon eller tilsvarende i
lokalt språk og kan bruke «BCC» i sitt
egennavn

 velge representanter med stemmerett
til representantskapet, jf. artikkel 3.3.B.

BCC-forbundets fellestiltak kan:

 søke representantskapet om økonomisk
støtte til sin virksomhet

 benytte seg av alle åndelige og
praktiske ressurser og tjenester som
gjøres tilgjengelig for dem av BCC-
forbundet og andre fellestiltak

 omtale seg som en BCC-organisasjon
eller tilsvarende i lokalt språk og kan
bruke «BCC» i sitt egennavn

 delta på representantskapsmøte med
styrets medlemmer og daglig leder uten
stemmerett

Assosierte medlemmer kan, med mindre annet 
følger av representantskapets vedtak:

 benytte seg av alle åndelige og
praktiske ressurser og tjenester som
gjøres tilgjengelig for dem av BCC-
forbundet og fellestiltak

 omtale seg som en BCC-assosiert
medlemsorganisasjon eller tilsvarende i
lokalt språk, men kan ikke bruke BCC i
sitt egennavn

 sende 1 observatør til
representantskapsmøte

companies or legal entities without the consent 
of the Secretariat. The Secretariat may impose 
conditions for such consent.

2.5.B – Rights

BCC's Churches and Children and Youth 
Organizations may:

 make use of all spiritual and practical
resources and services made available
to them by the BCC Federation and the
Joint Initiatives

 refer to itself as a «BCC member
organization» or equivalent in local
language and can use «BCC» in its own
name

 elect representatives with voting rights
to the Assembly of Representatives, cf.
article 3.3.B.

The BCC Federation’s Joint Initiatives may:

 apply to the Assembly of
Representatives for financial support
for its activities

 make use of all spiritual and practical
resources and services made available
to them by the BCC Federation and its
Joint Initiatives

 refer to itself as a «BCC organization»
or equivalent in local language and can
use «BCC» in its own name

 attend the Assembly Meetings with its
board members and the general
manager without the right to vote

Associated Members may, unless otherwise 
provided for by the Assembly of 
Representatives:

 make use of all spiritual and practical
resources and services made available
to them by the BCC Federation and the
Joint Initiatives

 refer to itself as a «BCC-associated
organization» or equivalent in local
language but cannot use BCC in its own
name.



Side 8 av 16

Artikkel 2.6 – Omorganiseringer, 
suspenderinger, eksklusjoner, utmelding

2.6.A Omorganiseringer og vedtektsendringer

Medlemmer skal informere sekretariatet om 
større omorganiseringer samt endringer av 
vedtekter før dette eventuelt gjennomføres. 
Sekretariatet beslutter om forholdet medfører 
krav om ny søknad om medlemskap eller annen 
godkjenning av representantskapet for å 
opprettholde medlemskap.

2.6.B Suspensjon og eksklusjon

Representantskapet kan suspendere eller 
ekskludere et medlem dersom medlemmet er i 
vesentlig brudd med sine forpliktelser etter 
denne konstitusjon, BCC-forbundets vedtekter 
eller andre lovlige vedtak av BCC-forbundets 
organer eller på annen måte opptrer til skade 
for BCC-forbundet eller dets medlemmer. 
Sekretariatet har ansvar for å sikre en forsvarlig 
saksbehandling.

En suspensjonsbeslutning må inneholde 
nødvendig informasjon om hvilke virkning 
suspensjon har på medlemmets rettigheter og 
forpliktelser i suspensjonsperioden.

Nærmere regler om suspensjon og eksklusjon 
gis i vedtektene.

2.6.C Utmelding

Medlemsorganisasjon kan melde seg ut av BCC-
forbundet ved skriftlig melding til sekretariatet. 
Til meldingen skal vedlegges kopi av beslutning 
fattet av organ hos medlemsorganisasjonen 
med den nødvendige myndighet til å melde 
enheten ut av BCC-forbundet.

Hvis skriftlig melding om utmelding er mottatt 
før ordinært representantskapsmøte må 
medlemsorganisasjonen betale 

 participate with up 1 observer under
the Assembly Meetings.

Article 2.6 - Reorganizations, suspensions, 
exclusions, opt-out

2.6.A - Reorganizations and amendments to 
bylaws

Members are obliged to inform the Secretariat 
about significant reorganizations as well as 
amendments to its bylaws before they are 
executed. The Secretariat determine whether 
the change requires a new application for 
membership or other approval by the Assembly 
of Representatives to maintain membership.

2.6.B - suspension and exclusion

The Assembly of Representatives may suspend 
or exclude a member organization if the 
member acts in substantial violation of its 
obligations under this Constitution or other 
lawful decisions of BCC Federation’s bodies or 
otherwise acts to the detriment of BCC. The 
Secretariat shall ensure a reasonable process. 

A decision of suspension must contain the 
necessary information about the effect of the 
suspension on the entity’s rights and 
obligations during the suspension period.

Further regulations of suspension and exclusion 
is given in the by-laws.

2.6.B – Opt-out

Members may opt-out of its membership in the 
BCC Federation by written notice to the 
Secretariat. Attached to the notice must be a 
copy of the decision made a body in the 
member organization with the sufficient 
authority to opt the entity out of its BCC 
Federation membership.

If written opt-out notice is received before the 
ordinary assembly meeting, the member must 
pay the membership fee for the current year. If 
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medlemskontingent ut inneværende år. Hvis 
melding om utmelding er mottatt etter 
ordinært representantskapsmøte må 
medlemsorganisasjonen betale 
medlemskontingent også for påfølgende år.

Kapittel 3 – BCC-forbundets organer

Artikkel 3.1 – Forstandersamlingen
Forstandersamlingen avholdes en gang i året og 
består av de forstandere fra BCC-forbundets 
menigheter og assosierte medlemmer som er 
invitert av forstanderskapet. 

Forstandersamlingen godkjenner 
forstanderskapets sammensetning. 
Forstanderskapets sammensetning skjer etter 
bibelsk mønster (jf. bl.a. Ef. 4, 11 og 1 Kor. 12, 
28). For å kunne velges som medlem av 
forstanderskapet er det avgjørende med tillit 
både hos de ledende forstandere og 
medlemmene, som følge av et gudfryktig liv. 

Sammensetning av forstanderskapet avklares 
på følgende måte:

 Forstanderskapets leder utpeker selv
sin etterfølger ved skriftlig hyrdebrev og
kan velge hvem lederen vil, også
personer som ikke er med i
forstanderskapet. Ny leder overtar på
det tidspunktet forstanderskapets leder
bestemmer, eller ved lederens død eller
hvis lederen blir varig ute av stand til å
utføre sin oppgave. Forstanderskapets
leder kan også utpeke hvem som skal
ivareta lederens oppgaver hvis lederen
skulle bli midlertidig ute av stand til å
utføre sine oppgaver.

 Ved endring av forstanderskapets leder,
skal valg av ny leder legges frem for
forstandersamlingen for deres
godkjenning.

 Øvrige medlemmer av forstanderskapet
utpekes av forstanderskapet i fellesskap
og legges frem for forstandersamlingen
for deres godkjenning.

the opt-out notice is received after the ordinary 
assembly meeting, the entity must also pay the 
membership fee for the next year.

Chapter 3 - The bodies of the BCC 
Federation

Article 3.1 - The Elders’ Gathering
The Elders’ Gathering is held once a year and 
consists of the elders from the BCC Federation’s 
churches and Associated Members who are 
invited by the Elders.

The Elders’ Gathering approves the composition 
of the Elders. The composition of the Elders is 
based on biblical principles, cf. Eph. 4, 11 and 1 
Cor. 12, 28. To be elected as part of the Elders, 
it is crucial to have the trust of both the leading 
elders and the members, as a result of a godly 
life.

The composition of the Elders is determined as 
follows:

 The leader of the Elders appoints his
own successor with a written pastoral
letter and can also choose a person that
is not a member of the Elders. The new
leader takes over at the time decided
by the leader of the Elders or upon the
leader’s death or if the leader becomes
permanently unable to perform his
task. The leader of the Elders can also
appoint someone who will take care of
his tasks if the leader should be
temporarily unable to perform them.

 In the event of a change of the leader of
the Elders, the election of a new leader
shall be submitted to the Elders’
gathering for their approval.

 Other members of the Elders are
appointed the Elders collectively and
submitted to the Elders’ gathering for
their approval.
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Artikkel 3.2 – Forstanderskapet
Forstanderskapet er BCC-forbundets øverste 
myndighet i tros- og lærespørsmål. 

Forstanderskapets myndighet omfatter:

 forvaltningen av BCC-forbundets
trosgrunnlag og beslutninger om BCC-
forbundets standpunkt i tros- og
lærespørsmål

 ansvar for det kristne innhold i
produksjoner og konferanser i regi av
BCC-forbundet og fellestiltak

 ansvar for å utpeke og avsette den
åndelige ledelse i BCC-forbundets
menigheter og fastsette instruks for
ledelsen

 fastsettelse av målgruppe for
aktivitetene til BCC-forbundet og
fellestiltak

 ansvar for å innkalle til og gjennomføre
forstandersamlinger

Forstanderskapet består av én leder og minst 
tre ordinære medlemmer.

Forstanderskapet kan ikke fatte beslutninger 
med direkte virkning i 
medlemsorganisasjonene, med mindre annet 
følger av disse enhetenes egne vedtekter.

Artikkel 3.3 – Representantskapet

3.3.A Representantskapets myndighet

Representantskapet er BCC-forbundets øverste 
myndighet i alle spørsmål som ikke faller 
innunder forstanderskapets myndighet. 

Representantskapet kan ikke fatte beslutninger 
med direkte virkning i 
medlemsorganisasjonene, med mindre annet 
følger av disse enhetenes egne vedtekter.

Representantskapet utøver myndighet i 
representantskapsmøter.

Article 3.2 - the Elders
The Elders is the BCC Federation's supreme 
authority within matters of faith and doctrine.

The authority of the Elders includes:

 the stewardship of the BCC Federation's
Basis of Faith and decisions on the BCC
Federation's position on matters of
faith and doctrine

 responsibility for the Christian content
in productions and conferences under
the direction of the BCC Federation and
the Joint Initiatives

 responsibility for appointing and
dismissing the spiritual leadership in
BCC churches and adopting instructions
for the leadership

 determination of the target group for
the activities of the BCC Federation and
Joint Initiatives

 responsibility for convening the Elders’
gathering

The Elders consist of one leader and at least 
three ordinary members.

The Elders may not make decisions with direct 
effect in member organizations, unless 
otherwise provided for by these entities’ own 
bylaws.

Article 3.3 – The Assembly of 
Representatives

3.3.A – The authority of the Assembly of 
Representatives

The Assembly of Representatives is the BCC 
Federation's supreme authority within all 
matters that does not fall within the authority 
of the Elders.

The Assembly of Representatives may not make 
decisions with direct effect in member 
organizations, unless otherwise provided for by 
these entities’ own bylaws.
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Representantskapets myndighet omfatter blant 
annet:

a) Godkjenne representantskapsmøtets
invitasjon og agenda

b) Velge representantskapsmøtets
ordstyrer og referent

c) Velge tre representanter til å signere
representantskapsmøtets protokoll

d) Behandle revisors beretning og
godkjenne BCC-forbundets årsregnskap
og årsrapport

e) Velge BCC-forbundets revisor
f) Fastsette BCC-forbundets budsjett,

herunder fatte vedtak om bevilgninger
g) Fastsette medlemskontingent for

medlemsorganisasjonene
h) Endre denne konstitusjon og BCC-

forbundets vedtekter
i) Godkjenne eller avslå søknader om

medlemskap
j) Suspendere eller ekskludere

medlemsorganisasjoner
k) Nedsette faste og midlertidige komiteer

og fatte instruks for disse
l) Velge sekretariatets medlemmer
m) Velge valgkomiteens medlemmer
n) Fatte enhver annen beslutning som

faller innenfor representantskapets
myndighet etter denne konstitusjonen,
BCC-forbundets vedtekter eller
medlemsorganisasjonenes vedtekter

Med mindre annet følger av denne 
konstitusjonen, de vedtekter som beslutningen 
fattes etter eller annet vedtak av 
representantskapet, er beslutninger gyldige hvis 
de støttes av minst 2/3 flertall av de avlagte 
stemmene. Hvis et forslag får støtte av mindre 
enn 2/3 av de avlagte stemmene, men av et 
flertall av de avlagte stemmene, skal samme 
forslag stemmes over i første 
representantskapsmøte i neste 
representantperiode, og beslutningen skal være 
gyldig hvis forslaget får støtte av et flertall av de 

The Assembly of Representatives exercise its 
authority in Assembly meetings.

The Assembly of Representatives may, among 
other things:

a) Approve the invitation and agenda of
the Assembly meeting

b) Choose the chairman and speaker of
the Assembly meeting

c) Choose three representatives who sign
the protocol of the Assembly meeting

d) Review the auditor’s statement and
approve the BCC Federation's annual
accounts and annual report

e) Elect the auditor of the BCC Federation
f) Determine the BCC Federation's

budget, including grant decisions
g) Determine membership fees for

member organizations
h) Amend this constitution and the by-

laws of the BCC Federation
i) Approve or reject applications for

membership
j) Suspend or exclude member

organizations
k) Establish permanent and temporary

committees and adopt instructions for
these

l) Elect the members of the Secretariat
m) Elect the members of the nomination

committee
n) Make any other decision that falls

within the authority of the Assembly of
Representatives pursuant to this
Constitution, the bylaws of the BCC
Federation or the bylaws of the
member organizations

Unless otherwise provided by this constitution, 
the bylaws pursuant to which the decision is 
made or another resolution of the Assembly of 
Representatives, decisions are valid if they are 
supported by at least a 2/3 majority of the 
votes. If a proposal is supported by less than 
2/3 of the votes, but is supported by a majority 
of the votes, the same proposal shall be voted 
on in the first meeting of the Assembly of 
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avlagte stemmene i dette møtet og med 
etterfølgende tilslutning fra forstanderskapet.

Beslutning om å endre denne konstitusjonen 
krever imidlertid minst 9/10 av de avlagte 
stemmene. Hvis slikt forslag får støtte av 
mindre enn 9/10 av de avlagte stemmene, men 
får støtte av ¾ av de avlagte stemmene, skal 
samme forslag stemmes over i første 
representantskapsmøte i neste 
representantperiode, og beslutningen skal være 
gyldig hvis forslaget får støtte av minst ¾ av de 
avlagte stemmene i dette møtet og med 
etterfølgende tilslutning fra forstanderskapet.

Enhver endring av innholdet i artiklene 1.2.A, 
1.2.B, 1.2.C, 3.1 og 3.2 samt dette avsnitt eller 
vedtak som på annen måte endrer eller strider 
mot innholdet i disse artiklene, er kun gyldig 
ved forstanderskapets skriftlige tiltredelse. 
Videre er representantskapets beslutning om 
medlemskap (opptak, avslag, eksklusjon og 
suspensjon) kun gyldig ved forstanderskapets 
skriftlige tiltredelse.

3.3.B Representantene

Representantskapet består av representanter 
(fysiske personer) valgt av og blant 
medlemmene i BCC-forbundets menigheter og 
barne- og ungdomsorganisasjoner. 
Representantene tjenestegjør i én 
representantperiode, som er fra første dag 
etter ordinært representantskapsmøte i året de 
er valgt og frem til og med ordinært 
representantskapsmøte året etter. 
Representanter kan gjenvelges.

Representanter kan ikke være yngre enn 23 år. 
Medlemsorganisasjonene skal melde til 
sekretariatet sine representanter senest 1. mai 
året representantperioden begynner. 
Medlemsorganisasjoner som opptas som 
medlemmer etter 1. mai får først velge 

Representatives in the next term, and the 
decision shall be valid if the proposal is 
supported by a majority of the votes cast in this 
meeting and with the subsequent approval by 
the Elders.

The decision to amend this constitution, 
however, requires at least 9/10 of the votes. If 
such a proposal is supported by less than 9/10 
of the votes, but is supported by ¾ of the votes, 
the same proposal shall be voted on in the first 
Assembly meeting during the next term, and 
the decision shall be valid if the proposal is 
supported by at least ¾ of the votes in this 
meeting with the subsequent approval of the 
Elders.

Any amendment to the content of Articles 
1.2.A, 1.2.B, 1.2.C, 3.1 and 3.2 as well as this 
paragraph or decisions that otherwise alters or 
conflicts the content of these articles shall be 
valid only upon the written approval of the 
Elders. Equally, decisions by the Assembly of 
the Representatives on membership matters 
(admission, rejection, exclusion or suspension) 
shall be valid only upon the written approval of 
the Elders.

3.3.B - The Representatives

The Assembly of Representatives consists of 
representatives (individuals) elected by and 
among the members of BCC churches and 
children's and youth organizations. The 
representatives serve for one term, which is 
from the first day after the Ordinary Assembly 
Meeting in the year in which they are elected 
until and including the Ordinary Assembly 
Meeting in the following year. Representatives 
may be re-elected

Representatives cannot be younger than 23 
years. The member organizations must register 
with the Secretariat their representatives no 
later than on 1 May in the year the term 
commence. Member organizations admitted as 
members after 1 May, may elect 
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representanter til representantperioden i 
etterfølgende år.

Antall representanter fastsettes først samlet for 
alle medlemsorganisasjonene hjemmehørende i 
landet ved å dele antall unike fysiske 
medlemmer i medlemsorganisasjonene (eller 
dets underledd) hjemmehørende i landet på 
100 og runde av til nærmeste hele nummer. 
Antallet fastsettes basert på medlemslistene 
per 31. desember i året før representantene 
velges. 

Hvis BCC-forbundet både har en eller flere 
menigheter og en eller flere barne- og 
ungdomsorganisasjoner i landet, tildeles 4/5 av 
representantene til BCCs menighet(er) og 1/5 til 
BCCs barne- og ungdomsorganisasjon(er).

Representantene fordeles så forholdsmessig 
mellom landets medlemsorganisasjoner ut ifra 
medlemsstørrelse. Hvor en 
medlemsorganisasjon er en sammenslutning av 
to eller flere selvstendige underledd med 
fysiske medlemmer, kan 
medlemsorganisasjonen beslutte å fordele sine 
representanter på sine underledd 
forholdsmessig etter medlemsstørrelse. 

3.3.C Rettigheter i representantskapet (møte-, 
forslags-, tale- og stemmeretter)

Lovlige valgte representanter har møte-, 
forslags-, tale- og stemmerett i 
representantskapsmøter. Representanten 
bruker sine rettigheter etter egen overbevisning 
om hva som tjener formålet og 
organisasjonenes beste, med mindre 
representanten har bundet mandat vedtatt av 
medlemsmøtet/årsmøtet i den organisasjonen 
som har valgt vedkommende representant. 

Hver representant har én stemme, med unntak 
av ved votering over forslag til vedtak etter 
artikkel 3.3.A bokstav f (budsjett- og 
bevilgninger) hvor stemmevekten fordeles 

representatives to the term commencing in the 
following year.

The number of representatives is first 
determined collectively for all members 
resident in a country by dividing the number of 
unique individual members in the member 
organizations (or its subordinate organizations) 
resident in the country by 100, rounded to the 
closest whole number. The number is 
determined based on the member lists as of 31 
December in the year before the 
representatives are elected. 

If the BCC Federation has one or more BCC 
Churches and one or more BCC Children and 
Youth Organizations in the country, 4/5 of the 
representatives are designated to the BCC 
Church(es) and 1/5 to the BCC Children and 
Youth Organization(s).

The representatives are subsequently divided 
on a pro-rata basis between the member 
organizations resident in the country on the 
basis of their individual member count. Where 
a member organization is an association 
consisting of two or more independent 
members with individual members, the 
member organization may decide to divide its 
representatives to its subordinated members 
on a member count basis (pro rata).

3.3.C - Rights in the Assembly of 
Representatives (right to meet, propose, speak 
and vote)

Legally elected representatives have the right to 
meet, propose, speak, and vote in Assembly 
meetings. The representative uses his rights 
according to his own conviction of what serves 
the purpose and the best interests of the 
organizations, unless the representative has a 
binding mandate imposed by the members' 
meeting / annual meeting of the organization 
that has elected the representative in question.

Each representative has one vote, except when 
voting over proposed decision pursuant to 
article 3.3.A letter f (budgets and grants), where 
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mellom representantene etter deres 
medlemsorganisasjons gjennomsnittlige 
økonomiske bidrag i de tre foregående års 
reviderte regnskaper for BCC-forbundet.

Medlemmer av forstanderskapet har møte-, 
tale- og forslagsrett i representantskapsmøter. 

Medlemmer av sekretariatet, ledere av 
komiteer og styremedlemmer og 
virksomhetsledere i BCC-forbundets fellestiltak 
har rett og plikt til å møte og tale i 
representantskapsmøter, og de har rett til å 
komme med forslag. 

Forstanderskapet og sekretariatet kan også 
invitere observatører eller talere.

Assosierte organisasjoner har rett til å utpeke 1 
observatør som får møterett.

3.3.D Regler for representantskapsmøte

Representantskapet kan fastsette sin 
forretningsorden. Med mindre annet er fastsatt 
gjelder følgende:

 Representantskapsmøter avholdes på
det sted sekretariatet fastsetter og
ledes av valgt ordstyrer. Sekretariatet
fastsetter om møtet gjennomføres som
fysisk møte, fjernmøte eller en
kombinasjon.

 Innkalling og saksdokumenter kan
sendes ut elektronisk hvis sekretariatet
finner det forsvarlig.

 Representantskapsmøtet er
beslutningsdyktig ved minst 50%
oppmøte av de valgte representanter.

 Blanke stemmer anses som ikke avlagt.
 Vedtak skal fattes på både engelsk og

norsk språk. Ved en eventuell motstrid
skal norsk versjon ha forrang.

 Beslutning om bundet mandat og
innholdet av dette må gjøres kjent for
sekretariatet senest dagen før
representantskapsmøte.

the voting power is divided between the 
representatives based on their member 
organization’s average economical contribution 
to the BCC Federation’s three latest audited 
accounts.

Members of the Elders have the right to meet, 
propose and speak in the Assembly Meetings.

Members of the Secretariat, chairmen of 
committees, and board members and general 
managers in the BCC Federation’s Joint 
Initiatives have the right and duty to meet and 
speak in Assembly meetings, and they have the 
right to make proposals. 

The Elders and the Secretariat may also invite 
observers or speakers.

Associate organizations have the right to 
appoint 1 observer who is entitled to meet.

3.3.D - Rules for Assembly meetings

The Assembly of Representatives may adopt its 
own rules of procedure. Unless otherwise 
stated, the following applies:

 Assembly meetings are held at the
location determined by the Secretariat
and chaired by the elected chairman.
The Secretariat determine whether the
meeting is held as a physical meeting, a
digital meeting, or a combination.

 Invitation and case documents may be
circulated digitally to the extent the
Secretariat finds it justified.

 Assembly meetings has a quorum at
50% attendance by the elected
representatives.

 Blank votes are considered as not cast.
 Decisions must be adopted in both

English and Norwegian language. In the
event of a conflict of interpretation, the
Norwegian version shall prevail.

 A decision on a binding mandate and
the content of this must be made
known to the Secretariat no later than
the day before the Assembly meeting.
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3.3.E – Ordinært representantskapsmøte

Ordinært representantskapsmøte avholdes 
hvert år mellom 1. juni og 31. juli. 

Sekretariatet sender invitasjon og informasjon 
om sted og tid samt foreløpig agenda til 
medlemsorganisasjonene og representantene 
innen utgangen av mars.

Medlemsorganisasjoner kan melde forslag til 
saker innen utgangen av april. Sekretariatet 
sender forslagene til relevante enheter og 
organer for vurdering og eventuell utredning og 
fremleggelse for representantskapet.

Endelig agenda og saksdokumenter med forslag 
til vedtak og eventuelle uttalelser fra 
forstanderskapet skal gjøres tilgjengelig for 
representantene og medlemsorganisasjonene 
minst fire uker før representantskapsmøtet.

3.3.F – Ekstraordinært representantskapsmøte

Ekstraordinært representantskapsmøte kan 
avholdes etter ønske fra sekretariatet, 
forstanderskapet eller minst 1/3 av 
representantene.

Sekretariatet sender invitasjon og informasjon 
om sted og tid samt foreløpig agenda til 
medlemsorganisasjonene og representantene 
senest seks uker før ekstraordinært 
representantskapsmøte. Ekstraordinært 
representantskapsmøte skal kun fatte vedtak i 
saker som står på agendaen.

For øvrig gjelder samme regler for 
ekstraordinært representantskapsmøte som for 
ordinært representantskapsmøte.

3.3.E - Ordinary Assembly Meeting

An Ordinary Assembly Meeting is held every 
year between 1 June and 31 July.

The Secretariat sends invitations and 
information about location and time as well as a 
preliminary agenda to the member 
organizations and representatives no later than 
the end of March.

The member organizations must give notice of 
any cases they want on the agenda no later 
than the end of April. The Secretariat will send 
the proposed cases to relevant entities and 
bodies for assessment and potential 
elaboration and presentation for the Assembly 
of Representatives.

The final agenda and supporting documents 
with proposals for resolutions and any 
statements from the Elders shall be made 
available to the representatives and member 
organizations at least four weeks before the 
Assembly meeting.

3.3.F - Extraordinary Assembly Meeting

An Extraordinary Assembly Meeting may be 
held at the request of the Secretariat, the Elders 
or at least 1/3 of the representatives.

The secretariat sends invitations and 
information about location and time as well as a 
preliminary agenda to the member 
organizations and representatives no later than 
six weeks before the Extraordinary Assembly 
Meeting. Extraordinary Assembly Meetings may 
only decide on cases on the agenda.

Besides the regulations of this article, 
Extraordinary Assembly Meetings follow the 
same rules as Ordinary Assembly Meetings.

Article 3.4 – The Secretariat
Between the Assembly Meetings, The 
Secretariat is the highest authority within the 
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Artikkel 3.4 - Sekretariatet
Sekretariatet er innenfor representantskapets 
myndighetsområde øverste myndighet mellom 
representantskapsmøtene og skal ivareta 
representantskapets beslutninger og BCC-
forbundets interesser mellom 
representantskapsmøtene til fremme av BCC-
forbundets formål. Sekretariatet skal utføre de 
oppgaver som er tillagt dem etter denne 
konstitusjonen, BCC-forbundets vedtekter og 
instruks fra representantskapet.

Artikkel 3.5 - Valgkomiteen
Valgkomiteen skal foreslå for 
representantskapet kandidater til verv som 
representantskapet velger.

Valgkomiteen er nærmere regulert i BCC-
forbundets vedtekter og instruks fra 
representantskapet.

Kapittel 4 – Avsluttende 
bestemmelser

Artikkel 4.1 - Oppløsning eller andre større 
hendelser
Representantskapet kan med samme 
flertallskrav som for endring av konstitusjonen 
beslutte oppløsning, fisjon eller fusjon av BCC-
forbundet eller beslutte at hovedsete skal være 
i annet land enn Norge. Beslutningen er kun 
gyldig ved forstanderskapets skriftlige 
tiltredelse. Ved oppløsning skal BCC-forbundets 
verdier etter dekning av forpliktelser gå til 
annen organisasjon som fremmer BCC-
forbundets formål, slik representantskapet 
beslutter. 

authority of the Assembly of Representatives 
and shall safeguard the interests of the BCC 
Federation between Assembly Meetings to 
promote the objectives of the BCC Federation. 
The Secretariat shall perform the tasks assigned 
to it under this Constitution, the BCC Federation 
bylaws and instructions from the Assembly of 
Representatives.

Article 3.5 - Nomination Committee
The Nomination Committee shall propose to 
the Assembly of Representatives candidates for 
positions elected by the Assembly of 
Representatives.

The Nomination Committee is further regulated 
in the BCC Federation's bylaws and instructions 
from the Assembly of Representatives.

Chapter 4 - Final provisions

Article 4.1 - Dissolution or other major 
events
The Assembly of Representatives may, with the 
same majority as for amendments to this 
Constitution, decide on the dissolution, 
demerger or merger of the BCC Federation or 
decide that the head office shall be in a country 
other than Norway. The decision is only valid 
upon the written consent of the Elders. Upon 
dissolution, the assets of the BCC Federation 
shall, after covering liabilities, go to another 
organization that promotes BCC Federation’s 
objectives, as decided by the Assembly of 
Representatives.


